






HVAR 8 DAG

Våra fotografier av Chri­
stina Nilsson å sid. 213 
äro säkerligen de senast 
tagna av vår berömda lands- 
maninna. Bilderna visa 
henne i hennes villa i San 
Sebastian, där hon uppe­
hållit sig mest under krigs­
åren och tiden närmast 
därefter, troget vårdad av 
sin svenska Anna och före­
mål för den varmaste öm­
het från sin svärdotters och 
styvsons sida.

Hon levde sitt liv i till­
bakadragenhet musiken ha­
de hon mest lagt åt sidan 
och besökte blott sällan ka­
sinots konsertlokaler, men 
så mycket mer dess spel­
salonger, ty Christina Nils­
son var en passionerad spe- 
lerska.

Hemlivet förflöt under läs­
ning och brevskrivning och

OMSLAGSVIGNETT TILL FÖ­
RELIGGANDE N:R 14 I RÖD 

DUBBELTONFÄRG. 
“URKAOS“. Orionebulosan, det 
sannskyldiga ur kaos, varur värl- 
darne bildas. Efter en original­
fotografi, nyligen tagen med värl­
dens största teleskop å Mount 
Wilson-observatoriet i Califor- 
nien och ej förut reproducerad.

K hcht Л ‘nberg, Gbg-
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tillsammans med några f§ 
vänner, bland vilka må räk­
nas framförallt ett konst­
närspar Larking, för vars 
son hon var som en mor. 
Det är just han, som fått 
tillfälle taga dessa sista fo­
tografier, vilka ge ett vac­
kert återsken av den strå­
lande Margareta, som en 
gång lade världen för sina 
fotter. C B.

*

Till bild å sid. 215.
En remarkabel porträtt­

målning av den år 1850 i 
Boulogne avlidne sydame­
rikanske frihetshjälten, ge­
neral José de San Martin, 
utförd av den svenske konst­
nären Bror Kronstrand, av­
täcktes nyligen under hög­
tidliga former i Jockey Club 
i Buenos Aires i Argentina, 
Det flott målade porträttet, 
vilket återger den unge och 
gloriose segraren från Cha- 
cabuco och Maypu, har av 
den argentinska prässen en­
hälligt lovordats och beteck­
nats som ett av dessa klas­
siskt vordna mästerverk, vil­
ket skall gå till eftervärlden 
under namn av “San Martin 
av Bror Kronstrand“.

Hvar 8 Dags medarbetare.
■•En så på en gång rik och god illustration 

till dagskrömkan i in- och utland torde föt när­
varande mgen tidskrift (så som Hvar 8 Dag) 
ens i de stora kulturländerna hava att bjuda på". 

Oborgs Hand. o. Sjöf.-Tidning. Sept. 1921.
Skulle också Hvar 8 Dag lämna en mer eller mindre fullständig förteckning d vårt lands alla för­

fattare, skriftställare och tillfälliga memoarförfattare m. fl. med en förklaring — jämte porträtt — 
att alla dessa komme att bliva ”medarbetare under nästkommande år”, toge detta sig kanske något 
ut i prenumerationsannonserna. — Men den taktiken behöver H. 8. D. icke betjäna sig av. —• Om 
någonsin det gamla ordstävet: "lova runt och hålla tunnt” häller streck torde det vara i fråga om 
detta stags "medarbetare"-anmälan. — Vi ställa oss i övrigt och icke utan skäl, synnerligen tviv­
lande till flertalet "utlovade medarbetarskap" och våga t. o. m. smått undra om det är med våra för­
fattares goda minne och intresse att tjäna som reklam pä det sätt som sker. ■— I varje fall sakna 
vi anledning tro att icke de förnäma författarnamn H. 8. D. hittills fått räkna såsom verkliga med­
arbetare också för fiamtiden komma att visa sitt intresse för vår tidning och därmed bidraga till 
H. 8. D:s hittills ointagliga ställning på det skönlitterära området.

Men detta område, det litterära, hur betydande det än är, täcker icke jältet för Hi 8. D:s omfattande 
program. Och alldeles särskilt där, pä området utöver det litterära, inom vilket senare vår tidning dock 
intager en snarast dominerande plats, där är varje jämförelse i fråga om ”medarbetarskap" helt ute­
sluten. Ty, förutom av de främsta svenska yrkesfotograferna och ett stort antal goda amatörfotografer 
ävensom de vanliga utländska reportagefotograferna, utgöras H. 8. D:s fotografiska medarbetare av 
mångåriga, ständigt ökade förbindelser med de yppersta specialfotografer över snart sagt hela värl­
den, ofta vunna genom personliga förmedlanden. Därför behöver aldrig H. 8. D. reproducera någon 
bild ur någon annan tidskrift — och gör det heller aldrig — utan endast efter direkta original­
fotografier som oftast komma oss lika hastigt som världsbladen tillhanda. Med ett ord: i fråga om 
illastrationsmateriel kan ingen skandinavisk tidskrift ifrågasättas såsom jämförelse, och ingen ut­
ländsk går i aktualitet före oss. V

Men förutom våra litterära och fotografiska "medarbetare" har H. 8. D. förmånen av en tredje 
art av medarbetarskap, där lika litet någon kan upptaga tävlan med oss. Det är i fråga om de väl­
skrivna och rikt illustrerade populära artiklar, härrörande frän inom var sitt område sakkunniga 
vetenskapsmän, konstnärer och konstkännare, skriftställare, militärer och ingeniörer m. fl. och vilka 
artiklar omfatta de mest olikartade ämnen av allmänt eller aktuellt intresse.

Slutligen kunna vi räkna såsom ett synnerligen värdefullt tillskott av "medarbetarskap" del in­
tresse frän dzn stora bildade allmänhet som utgöres av speciellt H. 8. D:s läsare, vilket intresse 
tager sig uttryck i påpassligt insändande av aktuella o. a. fotografier.

Alltså: H. 8. D. föredrager att hänvisa, till vad en H. 8. D:s avslutad årgång verkligen 
bjudit av vät de framför att lämna personalförteckningar ä "blivande medarbetare".

REDAKTIONEN.
_______ :________________ :__________________ _________________________;_____________ /
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STOCKHOLMS STADS BRANDFÖRSÄKRINGSKONTOR 175 ÅR

11

Stockholms stads brand­
försäkringskontor firar i år 
175-årsjubileum ocn med 
anledning därav har en 
ståtlig jubileumsskrift ut­
arbetats av arkivrådet Joh. 
Ax. Almquist. År 1742 in­
gavs av ett antal husägare 
i huvudstaden ett förslag 
om inrättandet av en brand-

Efter fotografier.
1. STYRELSERUMMET. 2. CHARLES TOTTIE, en av stiftarne. Porträtt i olja av Per Krafft d. ä. 3. GERHARD^MEYER 
en av stiftarne. 4—5. KONTORETS GAMLA KASSASKRIN med konstlås och nyckel. 6. PORTALEN TILL KONTORETS 
HUS vid Mynttorget 4. 7. STYRELSEN fr. v. vid bordet: Byggmästare O. Herrström, kabinettskammarherre O. Holtermann,
fabrikör K. Edberg, grosshandlanden K. Lundström (v. ordf.), f utrikesministern och generaldirektören A. Lagerheim (ordf.), kamrer 

A. Norbeck (föredragande), grosshandlanden H. Lamm, pådman A. E. Dahlberg och häradshövding P. Cronvall.

kassa och fyra år därefter, i mars 1746, utfärdades ringskontor", en benämning som år 1807 utbyttes 
nådigt reglemente för Stockholms “brand och försäk- mot den nuvarande. forts, å sid. 222.
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Den 4 januari fyller en 
av huvudstadens ocb hela 
landets främste köpmän, 
generalkonsul Josef Sachs 
i Stockholm femtio år.

Josef Ernst Sachs är 
född i Stockholm den 4 ja- 
nuarie 1872. Föräldrarne 
voro generalkonsul Simon 
Sachs därstädes och hans 
maka Mathilda Leja. Efter 
att år 1890 ha avlagt mo­
genhetsexamen vid Stock­
holms realläroverk tillbragte 
han ett par år (1890—92) 
med kommersiella studier 
i utlandet och inträdde vid 
hemkomsten som delägare 
i firman Joseph Leja samt 
blev inom kort denna redan 
då rätt så betydande affärs 
ledande chef. Omkring 
femtio år före Josef Lejas 
födelse och alltså nu för 
omkring hundra år sedan 
hade Benjamin Leja öpp­
nat en liten butik vid 
Gustaf Adolfs torg, vilken 
sedermera som följd av en 
famil eförbindelse samman- 
slagits med den 1853 av 
Josef Sachs’ morfar Joseph 
Leja i hörnet av Regerings- 
och Jakobsgatorna grundade 
leksakshandel, som fortfa­
rande ingår i äldre stock­
holmares barndomsminnen. Efter att i tio år ha varit 
ledare av denna sammanslagna affär företog Josef 
Sachs den betydelsefulla affärstransaktion, varigenom 
firmorna Leja och K. M. Lundberg sammanslogos till 
Nordiska kompaniet) 1902). Ytterligare tio åravglänsande 
utveckling och grunden kunde läggas till det modärna 
affärspalats, vari Nordiska kompaniet kunde inflytta 
1915 och där det på nytt haft en framgång, som givit 
det piaisen som det främsta varuhuset i sitt slag i 
hela Norden.

Har skapelsen och ut­
vecklingen av Nordiska 
kompaniet varit Josef Sachs’ 
huvudgärning under den 
hittills tillryggalagda delen 
av hans levnadsbana, har 
hans verksamhet dock inga­
lunda varit inskränkt här­
till. Rastlöst verksam och 
i besittning a / en affärsbe­
gåvning, som i mångsidig­
het ej synes veta av grän­
ser, skulle t. o. m. blotta 
uppräkningen av de företag 
och sammanslutningar, vari 
han intager en ledande 
ställning, överskrida den 
plats utrymmet i dessa 
spalter medgiver. Här må 
det vara nog att omnämna, 
att han tillhör styrelserna, 
i en del fall som ordfö­
rande eller vice ordförände, 
för Stockholms enskilda 
bank, Brandförsäkringsak­
tiebolaget Victoria, järn­
vägsaktiebolaget Stockholm 
—Saltsjön, A.-B. Me lan- 
svenska Malmfälten, A.-B. 
Rörstrands porslinsfabriker 
samt A.-B. Svensk-engelska 
oceankompaniet. Under 
krigs- och kristiden var han 
ordförande i samtliga im­
portföreningar på textil­

industriens område samt dessutom i Svenska borst- 
binderiidkares och tagelspinnares råvaru- och import­
förening och alltjämt är han ordförande i Sveriges 
träindustriförbund (sedan 1911) och i Sveriges metall­
manufakturförening (sedan 1917). Med den ställning 
han intager på det industriella området är det endast 
naturligt, att han tillhör styrelsen för Sveriges all­
männa exportförening och dess arbetsutskott samt sty­
relsen för Sveriges industriförbund. Sedan 1905 är

Forts, å sid. 219.

«то. Jager. Sttilm- ), ..chi Sjöberg, Gbg

GENERALKONSUL J. E. SACHS 50 ÅR DEN 4 DECEMBER.

Efter amatör foto я. Text å sid. 211.

DE SISTA FOTOGRAFIERNA AV 
CHRISTINA NILSSON,TAGNA I HEN­
NES VILLA I SAN SEBASTIAN JUNI 
1921. A den mellersta bilden är Chri­
stina Nilsson med sin styvson greve de 

Casa Miranda och dennes grevinna. — Kliché: Gots, Gbg.
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Pansarbåten“ Gustaf V" .vilken 
son bekant, byggts å Kockums 
varv i Malmö, uigick den 14 dec. 
under befäl av kommendörkapten 
Dahl på en första provtur i Sundet. 
Under turen förankrade pansar­
båten vid Hven, men förlorade 
under orkannatten den 17 dec. 
sina båda ankare genom att kab- 
larne sprungo och måste ligga för 
full maskin i lä bakom ön, tills 
man påföljande dag kunde söka 
nödhamn i Köpenhamn.

“Gustaf V“, som ute i Sundet 
möttes av bogserbåtar för assistens, 
kvarlåg under några dagar i Kö­
penhamn. Frånsett förlusten av 
de båda ankarne har pansarbåten 
icke under den svåra provturen 
lidit någon skada utan visat sig 
i hög grad sjöduglig.

*

Den ombytlighet, som känne­
tecknat den senaste tidens väder-

PANSARBÅTEN “GUSTAF V“ PÅ 
ROVTURN SÖKER NÖDHAMN I KÖ- 
PENHAM UNDER STORMEN, ander 
vilken den visat sig vara en förträfflig
"sjöbåt“.  W'r f'tufjraji. — jf.v.W: Clois, Gbg.

Vidst. bild: EN BILD FRÅN DEN 
SENASTE STORMENS- FÖRÖDELSE. 
Södra villastaden i Uddevalla översväm­
mad. — (Foto. Lundbäck, Uddevalla).

Hliché: G nis, Gbg

lek, har under den gångna veckan 
kulminerat i orkanartade stor­
mar med västra och södra delarne 
av vårt land som oväderscentrum. 
Till de svåra skador, som stor­
men åstadkommit på telefon- och 
itelegraflednin-gar, byggnader och 
skogar, hava kommit omfat-

■ :' M:; r:

jjr j*/.-

- «

Sk*-- C

tande förödelser, vållade av det höga vattenstånd, som föror­
sakats av de väldiga vattenmassor den nordvästliga orkanen 
drivit in mot våra kuster. Lågt liggande sträckor hava ställts 
under vatten och från kuststäderna meddelas om svåra över­
svämningar särskilt av hamnpartierna med därav orsakade be­
tydande materiella skador. *

Nederst: EN 30,000 HKRFTRS GENERATOR FRAN ASEA tid Olomfjords 
kraftverk i Norge. — qrur fougmßer. — кпм, ас a, Gbg. — Text ä sid. 219.

DEN NYA KRAFTANLÄGGNINGEN VID FORSHUVUDFORSEN. 
Text å sid. 224.
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APROPA GUSTAF IV ADOLFS OCH PRINSENS AV VASA BIBLIOTEK.
FÖR H. 8. D. AV ARTHUR SJÖGREN.

Uti dagspressen har nyligen talats en del om Gustaf 
IV Adolfs och hans sons prinsen av Vasa bibliotek, 
med anledning av en uppsats i Frankfurter Zeitung, 
där en författare skildrat “ett praktfullt svenskt kunga - 
bibliotek“ som hamnat i Dresden.

Då det i vårt land ännu finnes en del av båda 
dessa furstars böcker med olika pärmstämplar, kanske 
ett omnämnande därav kan vara av intresse.

Under Gustaf III:s regentskap funnos, utom det 
egentliga kungligi biblioteket i Stockholm, även dy­
lika på de olika lustslotten, Gripsholm, Drottningholm 
och Haga, samtliga med särskilda beteckningar å pär- 
marne (eller på annat sätt) att de tillhörde de olika 
slottsbiblioteken.

Gripsholmsbiblioteket var det äldsta av lustslottens, 
och härstammade från Carl X Gustafs gemål, Hedvig 
Eleonora, samt ärvdes av sondottern Ulrica Eleonora 
d. y. Den sistnämnda drottningen synes hava varit 
mycket bokintresserad, och hade b bliotek såväl i 
Stockholm som å lustslotten Carlberg, Drottningholm, 
Ekolsund, men väl mest å Gripsholm. Gripsholms­
biblioteket fick på 1820-talet ett typtrycksexlibris, som 
inklistrades på titelbladen, en smal pappersremsa 
varå lästes: N:o Gripsholms Bibliotek. Får ej be­
gagnas utom denna Kongl. Borgen.

Drottningholmsbiblioteket har däremot den för konst, 
vetenskap och litteratur livligt intresserade drottning 
Lovisa Ulrica mest att tacka för sin tillkomst. På 
Drottningholm fanns även ett särskilt bibliotek, mest 
dåtida franska “contes“ och romaner, i den lilla kine­
siska slottspaviljongen “China“, som drottningen erhöll 
i present av sin gemål, Adolf Fredrik, på sin namns­
dag 1752. Dessa böcker voro alla lika bundna i s. k. 
halvfranska band av gröna eller lilafärgade pappär­
mar med rygg och hörn av kalvskinn, med riksvapnet 
tre kronor å rund sköld omgiven av Serafimerkedjan 
och palmkvistar å frampärmen, samt: BIBLIOTEKET 
PÅ CHINA å bakpärmen och små “vasar" i ryggfäl­
ten -- allt i guldprässning. Det var ett dylikt riks- 
vapen (komponerat i ungefär samma stil som Ludvig 
XIV:s pärmexlibris) som i fyra olika varianter (stor­
lekar) användes under Gustavianska tiden, till och 
med Carl XIII, å de kungliga bibliotekens böcker. 
Men därtill kommo en mångfald av krönta monogram 
och initialer, med eller utan tre kronor omkring. 
Dylik beteckning brukades mest för hertigarne och 
hertiginnorna , av det kungliga huset — för konungen 
(Och drottningen) var bandbeteckningen mera uniform 
med riksvapnet (frånsett dedikationsband som ju kunde 
få olika stämplar allt efter bokbindarens förråd därav).

Gustal III hade dessutom ett särskilt handbibliotek 
för teaterpjeser år vars pärmar var ett särskilt exlibris:
N:o Biblioteque Du Spectacle Franfois Du Roi.

Alla biblioteken på lustslotten ha tyvärr skingrats. 
1796 skänkte Gustaf IV Adolf såväl Gustaf III:s pri­
vata bibliotek som sin egen boksamling till Kungliga 
biblioteket (d. v. s. staten). Drottningholmsbiblioteket 
stod emellertid då kvar på sin plats ännu så länge 
-p liksom antagligen biblioteket på Haga.

Gustaf IV Adolf älskade ej att bo i Stockholm, 
säges det, och han bodde, även vintertiden, gärna på 
Haga. Här hade han som bibliotekarie sedan Gustaf 
IILs tid den berömde skådespelaren Lars Hjortsberg. 
Huruvida hela Hagabiblioteket kom med vid konung­
ens landsflykt, är ej fullt säkert. Carlander medde­
lar (1904) att kammarherre Magnus Lagerberg under 
drottning Carolas faders, prinsen av Vasa, livstid såg 
detta biblotek uti hans palats i Wien 1871. Och i 
likhet med arkivrådet, d:r J. A. Almquist, uppgives 
här att drottning Carola av Sachsen sedan ärvde bib­
lioteket, söm är uppställt på lustslotten Stretden och 
Pillnitz vid Dresden. Att märka är således att det 
är endast de böcker konungen samlat efter 1796 som 
det här kan vara fråga om.

— 215

Emellertid torde en del böcker från Haga-bibliote- 
ket blivit kvar på något sätt. Jag har sett sådana 
såväl i offentliga som enskilda bibliotek. Å Ham- 
merska bokauktionerna försåldes flere dylika och Ham­
mer har i sin stora katalog (den gamla) på förteck­
ningen över de i samlingarna ingående olika bok­
samlingarna även upptagit: “Bibliothéque de roi de 
Suéde Gustaf IV Adolf“. Se bilderna (i övrigt hänvisas 
intresserade till mitt 1915 utgivna arbete: “Svenska 
kungliga och furstliga bokägaremärken“ där alla dy­
lika äro närmare beskrivna och avbildade).

Böcker som tillhört Gustaf IV Adolfs barn äro där­
emot sällsynta i Sverige. I mitt ovannämnda arbete 
har jag emellertid, tack vare H. m:t konungens bib­
liotekarie, arkivrådet Almquist, varit istånd att med­
dela avbildningar av prinsens av Vasa pärmstämplar 
(se bilderna) å några i konungens bibliotek förvarade 
band. De bestå, som synes, dels av ett G under 
hertiglig krona, dels av detsamma men med tre kro­
nor omkring (å frampärm) samt en av de gustavian­
ska riksvapensköldarne (å bakpärm). Av böcker som 
tillhört Gustaf IV Adolfs två andra barn, finnes en 
psalmbok som har sonen Carl Gustaf pärmstämpel 
(han föddes 1802 och dog 1805), samt en Hofcalender 
för 1808, som tillhört dottern Amalia Maria Charlotta 
och har hennes krönta initialer A MC; den har till­
hört Chr. Eichhorns samling och han har antecknat 
“troligen det enda i Sverige befintliga minne av denna 
furstinna“. Av drottningens, Fredrika Dorothea Wil­
helminas böcker gingo väl det allramästa till Tysk­
land, några få band finnas dock kvar i Sverige där

GENERAL SAN MARTIN, SYDAMERIKAS FRIHETSHJÄLTE, 
målad av den svenske artisten Bror Kronsirand i Buenos Aires, 
där konstverket väckt största uppmärksamhet. — Text å sid. 211.
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1. PÄRM FRAN BIBLIOTEKET PA 
GHINA.

jag sett exemplar i såväl offent­
liga som enskilda samlingar.] _i i 

De av den tyska författaren sär­
skilt omnämnda försättsbladen, 
som “växla i en mängd brokiga 
mönster, såsom motiv från vågor 
och flammor, ådringar av marmor 
och agat m. m.“ är på intet sätt 
karaktäristiskt för just detta biblio­
tek — det är helt enkelt tidsty­
piska band, med s. k. klistermar- 
morpapper, som användes för 
nästan alla böcker, kungliga och 
privata, vid denna tid, då allt 
konsthantverk gjordes gediget, 
äkta och vackert --- annat är det

2. EXLIBRIS FÖR GUSTAF III:s TEATERBIBLIOTEK PA DROTTNINGHOLM. Innehållsförteckningen ä samtliga band lär vara 
av Gustaf III personligen. — 3. PÄRM PRÅN LILLA BIBLIOTEKET PÅ HAGA. /—3 efter originalpärmar. — 4. BANDDEKORA­
TION OCH PÁRMEXLIBRIS FÖR GUSTAF IV ADOLF. —5. BAND MED PÄRMSTAMPEL FOR DROTTNING FREDRIKA DORO­
THEA WILHELMINA. — 6. BAND MED PÄRMSTÄMPEL FÖR KRONPRINS GUSTAF (sedermera Prinsen af Vasa.) пш,ом, оь».
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LIVETS GUDINNA.
FÖR HVAR 8 DAG AV BO BERGMAN.

dande
vudet!
aktigt.

Men

LOCKAN slog fem på morgonen.
Han hade glömt att rulla ner gar­

dinen när han kom hptn i går kväll, 
och nu stod ett grått dimljus in i 
rummet. Det var snö på taken där­
ute. Kakelugnen i vrån liknade ett 
spöke, luckorna voro öppna och i 
askan glimmade ännu ett par glö- 

kol som två röda ögon. Spöket stod på hu- 
Allt föreföll overkligt, olikt sig, mardröms-
Det är jag som inte är vaken, tänkte Tobias. 

Vaken var han i alla fall. Han trevade efter 
sitt ur på nattduksbordet, fick inte tag i det, försökte 
sätta sig upp i sängen, men armar och ben kändes 
blytunga och tvärs över bröstet låg en stor, tjock 
slå av järn. Var han sjuk? Tankarna snurrade i 
huvudet; nu kom han plötsligt ihåg gårdagskvällen, 
och uppskrämd över sig själv vände han sig inåt 
väggen för att somna ifrån alltsammans. Det är alltså 
ohjälpligt, hörde han en röst Iäng? „in 1 hjärnan. 
Ohjälpligt, ohjälpligt' hamrade det. Så kanske det 
var bäst om det skedde nu, han kände ingen vidare 
lust att bli frisk han skulle ta sin lunginflammation 
som ett nådigt öde fast han inte precis bett om det, 
och nu ville han inte tärika 
mera, det tjänade ingent>ng 
till, det var som det var.

Han tyckte att han ännu 
satt på den snöiga soffan 
och såg ut över Ström­
men i novemberkvällen. Sä 
hemskt och svart vattnet 
var, med fartygsskroven 
som skuggskepp från Styx.
Men Skeppsbrokajen det 
var livets strand; där lyste 
lyktkransen, där löpte spår­
vagnarnas röda och vita och 
blåa ljus och människorna 
strömmade fram och till­
baka. Själv höll han sig 
stilla. Han satt på en soffa 
i ett litet igensnöat frilufts- 
kafé högt uppe på Fjäll­
gatan; det kylde en smula 
om ryggen och buskarna 
bakom honom skakade ner 
snöklattar över den en­
samma mannen. Men det 
var skönt att sitta där — 
sitta och tänka på något 
som varit och som aldrig 
skulle komma igen. Som 
inte fick komma igen. Det 
var bara så märkvärdigt 
att vara ensam en svart sen­
höstkväll, där man varit 
två en vit högsommardag.
Många vita högsommarda­
gar för resten. Nu låg han 
i en säng, inte det minsta 
sentimental kände han sig, 
bara retlig och ursinnig och 
kall om ryggen av snösof­
fan. Och så plötsligt myc­
ket trött. Den som finge 
sova!

Det ljusnade i rummet.
På kakelugnen sprungo 
små underliga figurer runt, 
runt, runt, kröpo in vid ena

sidan och ut vid den andra, det var en fullständig karu­
sell, och Tobias tyckte, att han skrattade högt. Trycket 
över bröstet lättade, han andades utan svårighet, men 
huvudet var tungt som en kanonkula, och denna ka­
nonkula borrade sig ner igenom kudden, igenom ma­
drassen och sängbottnen och golvet, så att Tobias 
kom att slå en volt baklänges, flera volter, flera ändå, 
tills han märkte att han roterade kring sin egen midja. 
Sedan mindes han ingenting mera.

När han återfick medvetandet såg han ett par okända 
ansikten vid sin säng: ett manligt och ett kvinnligt. 
Det var doktorn och sjuksystern. Och nu kom också 
hans gamla Karin in, hon hade en skjorta på armen, 
och Tobias undrade ett ögonblick om han var död 
och skulle svepas. Nej, han levde tydligen. Han 
tyckte att han varit borta på en mycket lång resa; 
men kanske den inte var så lång, han visste ingen­
ting, det kunde lika gärna vara en timme som ett 
år. Huvudsaken var att han kommit hem igen.

Han gjorde ett tecken åt sin hushållerska.
— Vad är det som hänt, Karin?

Arkivarien har varit sjuk. Men nu är det bättre.
-— Jaså, sade Tobias. God dag, doktorn. God 

dag, syster. Han ville fråga om han yrat mycket

Efter fotografi /Trtché. Au0. Gbg.

JULEN I DE SVENSKA BARNHEMMEN I WIEN. Svenske ministern Ewerlöf samt fru dr: 
Goldschmied, född Björkman, i svensk nationaldräkt vid utdelning av julgåvor.
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men han avstod. Det får jag veta tids nog ändå, 
tänkte han. Men bilden av en lång resa fortsatte 
att plåga honom, och plötsligt högg en tanke till i 
huvudet så att det gjorde ont.

Hur långt hade hon hunnit nu? Till Paris? Till 
Rivieran? Kanske hon var i Rom redan. Och han 
yar inte med. Herre gud, hon reste ju med den 
som hon skulle resa med: sin man. Tobias såg ännu 
för sig hennes lilla älskade ansikte, blekt av spänning 
och förväntan, med de stora, blågrå, daggiga ögonen 
bakom floret och. hårslingorna. Hon räckte honom 
handen från kupéfönstret. Han kysste den, och ha: 
tryckte hennes mans hand och hörde en glad och en 
smula vulgär röst kasta ut ett skämt till farväl.

— Sköt om dig, gamla gosse.
Jo, Tobias skulle sköta om sig. Där han nu låg i 

sängen var han egentligen bara glad åt en sak: att 
han ingenting sagt. Naturligtvis måste hon ha för­
stått att han älskade henne, annat var inte gärna 
möjligt, men ordet var nte uttalat, det satt kvar i 
bröstet på honom och brände som en kräftsvulst, och 
denna kräftsvulst kunde inte opereras bort. Jo, om 
han ville stryka med själv. Operationen lyckades, 
men patienten dog! Att tala skulle vara detsamma 
som att utfärda sin egen dödsdom. Då skulle livet 
gå ifrån honom, ty hon var livet.

Han låg och tänkte på deras söndagseftermiddags- 
stunder i den vackra våningen i Lärkstaden. Hennes 
man, som bara var några och trettio, somnade alltid 
som en katt efter middagen, och de två blevo sit­
tande vid kaffet medan Engelbrektskyrkan ringde til! 
aftonsång och vårskymningen strök ut allt omkring 
dem. Bara hennes lilla vita ansikte lyste som falaska.

Tobias berättade om sin ungdoms resor. Han hade 
legat ett helt år i Rom för arkivforskningar, men det 
var så längesedan nu, tjugo år och mer till, han hade 
redan passerat de femtio, livet hade gått förbi honom 
nästan utan att han märkt det. Hon hörde tyst på 
honom, och ibland såg hon upp och deras blickar 
möttes. Det var underligt att höra honom tala, var 
det inte så hon menade? Tobias förstod att han 
öppnade en ny värld för henne. Inte bara främmande 
länder, utan nya människor visade han, större, star­
kare, dristigare, ömtåligare, sällsammare än dem hon 
någonsin mött i sitt liv eller ens anat som möjliga. 
Där stormade världens herrar fram som orkaner. Där 
stego martyrer på bålet med ett leende. Där svälte 
konstnärer och diktare, där kämpade Kärleken och 
Döden om livet som två riddare, den ena röd och 
den andra svart, om sitt hjärtas dam.

. Tobias kunde le vid minnet av sin egen vältalighet. 
Men det var i alla fall skönt att få resa på detta 
sätt — om man bara inte frågade sig vart resan bar. 
Hon skulle vara så trygg i hans sällskap, han skulle 
inte besvära henne, bara vara till hands när hon ville. 
Som en guide. Betalningen det var att hon hörde 
på honom. Han tyckte att han tegat ett helt liv.

Men så kom mannen in trån sin siesta, det elektri­
ska ljuset skruvades upp, och resan var slut.

Tobias stirrade på det feta, blanka, friska ansiktet 
och jämförde det med sitt eget, som såg förstört ut 
när han mötte det i spegeln. Han greps av raseri 
mot sig själv. Varför skulle han vara så ful och 
gammal ? Arkivtjänstgöringen hade grävt gropar un­
der ögonen, de bara flikarna vid tinningarna åto sig 
uppåt hjässan, men se på den andra, den unga, den 
lyckliga! Hur han triumferade genom sitt oförskämda 
välbefinnande! Han kunde sova! Han vågade sova!

Älskade hon sin man? Ja, varför skulle hon inte 
göra det? Det var en hygglig karl med god position 
— ansedd firma i ved och koks — och .med en viss 
valpaktig munterhet som nafsade efter henne var hon 
gick. Hon tog visserligen inte precis emot hans smek­

ningar, när Tobias såg det. Men när han inte såg 
det? Det sköt en blodvåg igenom honom vid bara 
tanken. I nästa stund blygdes han över sig själv, 
och en dödströtthet tryckte ner honom. Han kände 
sig så förfärligt, så hjälplöst gammal, en arkivskugga, 
ett extrakt av dammiga tankar och fantasier som in­
genting hade med det verkliga livet att göra — det 
liv som levde och handlade och roade sig och inte 
åt sig självt.

Ett par goda sommarmånader hade de i alla fall 
haft, han och Helga. Tobias brukade dricka sitt kaffe 
hos henne efter middagen när han kommit från sin 
tjänstgöring; det hade blivit till en tyst överenskom­
melse dem emellan. Hennes man låg i Nauheim och 
badade. Han var kärnfrisk, men intresserade sig för 
valutan och sin mage. Då och då kom ett vykort 
som handlade om hästar, bilar och.table d’hote. Men 
Helga och Tobias strövade omkring i det sommäf- 
tomma Stockholm till sent på kvällarna som två lyck­
liga upptäcktsresande. De hade förälskat sig i det 
lilla friluftskaféet däruppe på Södra branterna, här 
kände ingen dem, här voro de som i en främmande 
stad, Fjällgatan liknade en småstadsgata med sina 
lustiga, ojämna hus, där det satt en katt bland pelat- 
gonierna i fönstren eller ett gammalt skrynkligt an­
sikte skymtade bakom gardinerna. Kvällsledigt folk 
stod och pratade i portgångarna, män i skjortärmarna 
och kvinnor med barn på armen. Ett handklaver 
spelade en skepparvals. Och ute på Strömmen möttes 
båtarna på in- och utgående.

En kväll märkte Tobias att hon plötsligt-grät.. Han 
blev helt förskräckt.

— Varför är Helga ledsen?
Men hon svarade inte; tårarna fortsatte att rinna. 

Och nu log hon igen, som en aprildag i sol och 
regn. Det stannade bara kvar några ryckningar kring 
munnen, och den lilla spensliga handen letade nervöst 
i väskan efter näsduken. Tobias tänkte att hon läng­
tade efter sin man.

Hade det varit några ledsamma underrättelse! från 
Hans? Nej, han måd,e bra. Han skulle komma hem 
om en vecka eller ett par.
ffjfisi Det går snart, sade Tobias. Han satt och såg ut 
över Strömmen, och han kände att det blåste kallt.

— Ska vi bryta upp?
— Om Tobias vill. Men här är så skönt. Jag 

vet inte varför jag grät nyss. Förlåt mig. Jag är 
inte olycklig. Tobias har varit så god och uppoff­
rande,', vad har jag inte fått se och lära mig den här 
tiden, jag tycker att jag inte förstått något förut, jag 
är så ung...

— Och jag är så gammal, sade Tobias.
— Det har jag inte märkt.
Hon rodnade lätt. Tobias kände hur hjärtat bör­

jade krångla i bröstet, och han blev mycket blek.
När de skilldes utanför hennes port lyfte han hén- 

nes hand mot sina ögon. Ett ögonblick snurrade allt 
runt för honom. Han vågade inte se på henne. Och 
hur han kom hem visste hän inte.

En minad efteråt voro hon och hennes man resta. 
Tobias orkade inte tänka tillbaka på den första tiden. 
Hur han hållit domedag med sig själv, hur han skrat­
tat sig mitt upp i ansiktet, ingenting hade hjälpt. 
Det var så mjuka kanter på smärtan i en ung olyck­
lig kärlek, men när lidelsen kommer till en redan 
åldrad man då är det hemskt. Den blir som ett lyte; 
man måste blygas och dölja den. Man skäms när 
man ser sig själv i spegeln. Att vid några och fem­
tio år bli tagen från sig själv, vilket öde! Han hade 
gått ur vägen för livet. Nu hade det hämnats. Och 
till hämndgudinna hade det valt det ljuvaste han mött, 
en uppenbarelse av ung kvinnlighet där kropp och 
själ så fullständigt täckte varann, att man inte kunde
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älska den ena utan att älska den andra, inte kyssa 
en' hand utan att kyssa ett hjärta, inte höra röstens 
smekning utan att höra andens.

Helgas bild förföljde honom. En natt såg han henne 
tydligt gå igenom rummet; hon stannade ett ögon­
blick vid hans säng och strök med sin hand över 
hans panna och försvann igen. Just i dörren vände 
hon sig om, och det föreföll Tobias söm hon försökte 
le, men inte riktigt kunde. Han var sjuk av längtan 
hela dagen därpå, och det var på kvällen han gått 
upp till Söder och satt sig på en soffa i snön och 
förkylt sig.

Nu hade han legat i sängen i fjorton dagar. Krisen 
var lyckligt genomgången, hade doktorn sagt. Tobias 
kunde inte låta bli att dra på munnen. Det händer 
ju att en svår kroppslig sjukdom, när den äntligen 
förtär sig själv, på samma gång kan förtära en själs­
lig, så att man vaknar upp till livet som en ny män­
niska. Men Tobias kunde inte förnya sig. Han var 
den han var, och konvalescensen gjorde blott hans 
kärlek och längtan större, även om de mist något av 
sin bitterhet. Han längtade till Helga som förut, men 
fruktade också för återseendet. Han hade bara fått 
helt korta hälsningar, där mannen huvudsakligen förde 
ordet. Den sista var från Paris som hon funnit av­
skyvärt, skrev hon, utan att närmare motivera sin dom. 
De voro alltså på hemvägen.

Och så en dag ringde det då äntligen i telefonen.
— God dag, Tobias. Det är jag.
— Är det Helga?
Tobias måste ta sig om tinningen. Det bultade så 

att det gjorde ont.
— Välkommen igen, skulle jag väl säga. Jo, tack 

det är bra. Tämligen åtminstone. Hur har Helga 
haft det? Ja, jag har gått och förkylt mig och måste 
hålla mig inne några dar. Nej, inte det minsta farligt. 
Det skall bli roligt att få språkas vid igen...

Han kände plötsligt krafterna svika när han åter 
satt i skrivstolen. Han tog en bok och försökte läsa, 
men förstod ingenting. Hon är hemma, sjöng det 
i. huvudet som ett) envist bisurr av tankarna. Hon

JOSEF SACHS. Forts. fr. sid. 213.
han .; fullmäktig i Svenska arbetsgivareiöreningen och 
sedan 1907 ordförande i Stockholms handelsarbets- 
givareförbund.

Lika angelägna som enskilda företag varit att 
draga nytta av Josef Sachs framstående duglighet, 
lika angelägna hava staten och staden varit det. 1 
tulltaxekommittén av 1907 , var han adjungerad leda­
mot, i 1914 års tullkommission och i 1919 års tull- 
och traktatkommitté ordinarie sådan. Sedan 1918 har 
han säte i den ryska utredningskommittén. Under 
kristiden var han en av ledamöterna i statens handels- 
kommission och har alltjämt plats i den likaledes 
1914 upprättade statens arbetslöshetskommission. 

1 lärlings och patentlagstiftningskommittéerna har han 
varit ledamot, i avseende på obligationsrätts-lagstift- 
ningen tillkallad som sakkunnig. Naturligtvis är han 
fullmäktig i Stockholms handelskammare, dess verk­
ställande utskott och arbetsutskott samt av Stockholms 
skiljenämnd för handel, sjöfart och industri. År 1916 
blev han noisk generalkonsul i Stockholm.

Även i börsstyrelsen har han säte, varjämte han 
var ledamot av finansrådet 1917—20, , av ekonomi­
ska rådet 1920-21 samt fortfarande tillhör järnvägs- 
rådet. Lägg härtill, att han är ekonomisk rådgivare 
i Riksförsäkringsanstalten, att han tills i år suttit i 
styrelsen för Stockholms konsertförening och ännu 
arbetar med i Stockholms konserthuskommitté även­
som att han tillhör handelshögskoleföreningens sty-

är hemma, och hur ser jag inte ut! Han gick till 
spegeln med en grimas. Dessa sista fjorton dagar 
hade gjort honom tio år äldre.

Men han fick inte tid att grubbla vidare på det, 
ty nu stod hon själv hos honom. Han hade inte hört 
ringningen. Och han uppfattade ingenting förrän 
han höll hennes händer i sina och såg in i de kära; 
goda, bekymrade ögonen som hade blivit så stora 
och allvarsamma.

— Tobias har varit sjuk, sade hon.
— Berätta om resan nu, sade han.
—- Och jag som inte fått veta något!
— Var det roligt i Monte Carlo?
— Å, min vän, min vän...
En minut lutade hon sig mot hans axel, och To­

bias strök henne över håret. Så satte hon sig i den 
stora gröna gobelinstolen, där han drömt bort sin 
konvalescens; det var livet självt som kommit till­
baka. Och Tobias talade om alltsammans. Alla 
hans tvivel, hans längtan, hans pina, hans lycka 
störtade över hans läppar i ord utan mening, han var 
inte gammal längre, inte heller ung, något sådant 
som ålder existerade inte för denna man som nu på 
några minuter tog igen vad han förlorat under ett 
liv i ensamhet och kyla.

— Är det sant, är det verkligen sant?
Hon log och kysste honom.
— Jag har bara inte förstått det förr, sade hon. 

Inte förrän jag kom hem. Du bad att jag skulle be­
rätta om min resa. Jag minns ingenting av den. 
Den enda resa jag minns det var den som du och 
jag gjorde tillsammans i somras, när du satt och ta­
lade om allt det underbara i världen. Å, Tobias, 
res med mig igen! Vi få inte förlora varandra.

— Vi kunna aldrig förlora varandra, tror jag, 
sade han.

I detta ögonblick tyckte han att det inte var livet 
som hämnats på honom, utan han som äntligen -fått 
hämnd på livet. Efter år av nederlag stod han som 
segrare, fast segern var dyrköpt. Men han ville inte 
ha sluppit undan för billigare pris.

reise, skall man nödgas medgiva, att det torde fin­
nas få män i riket, som varit eller äro mera belas­
tade än han med uppdrag i det allmännas tjänst. Och 
ändå har därvid icke nämnts det betydande arbete 
han nedlagt som ledamot av ett stort antal utställ- 
ningskommittéer (Turin 1902, Petersburg 1908, Stock­
holm 1909, Malmö 1914, San Francisko 1915, samt i 
Göteborg 1923).

Under allt detta arbete har emellertid Josef Sachs 
också sin lilla rekreation. Till hans meritlista hör 
nämligen även, att han äger egendomen Lillsved på 
Värmdön i Stockholms län, och här roar det honom 
att bedriva en framgångsrik frukt- och blomster­
ordning, vari han sommartiden finner vila och veder­
kvickelse efter dagens gärning inne i huvudstaden.
Till bild å sid. 214.

Allmänna Svenska Elektriska Aktiebolaget i Västerås har i da- 
garne fullbordat leveransen av den största elektriska maskin 
som någosin utgått från bolagets verkstäder. Det är en 30,000 hkr 
generator, som beställts av Glomfjords kraftverk i Norge. Dén 
torde för övrigt vara en av de allra största i sitt slag i världen, 
Maskinens längd, mätt från flänsen vid turbinen till matarens 
ytterkant utgör 7.4 meter och dess bredd är 8.4 meter. Endast 
den roterande delen väger 100 och den stillastående 110 ton me­
dan tillbehören komma upp till nära 50. Maskinens sammanlag­
da vikt utgör alltså omkring 260 ton. Mer än ett år har också 
behöfts för tillverkningen. Förut har ASEA till samma anlägg­
ning levererat två generatorer av ungefär samma storlek.

Transportkostnaderna från Västerås till beställningsorten av den 
väldiga pjäsen ha också gått löst på en summa av omkrig 39,000 
kronor.
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FORTJÄNSTMEDALJ I SILVER: 
tilldelad, doc. J. Hertzberg.

FOTOGRAFISKA FÖRENINGENS 
I dess första exemplar

.

Vid Fotografiska För­
eningens i Stockholm se- ST knutsgillets i lund 
naste sammanträde utde- silver. Skänk till ouiet
lades för första gången dess
förtjänstmedalj, varav ett exemplar i silver överläm­
nades till docenten John Hertzberg. Medaljen, som 
modellerats efter föreningens sigill, är avsedd att till­
delas dem, som gjort sig särskilt förtjänta om För­
eningen och präglas i silver eller brons. Det må 
påpekas att då Föreningen för femton år sedan för 
första gången utdelade sin andra medalj, den Adel­
sköldska, denna ävenledes tillföll doc. Hertzberg.

Angående doc. H. hänvisas till V. P. G. sid. 221.
%

S:t Knutsgillet i Lund har i dagarne fått en vär­
defull tillökning i sin samling av klenoder i det 
juveleraren Otto Holm till Gillet överlämnat en 
brudkrona av förgyllt silver i filigran sarbete rikt prydd 
med antillerpärlor och bergkristaller. Enligt donators 
föreskrift får brudkronan utan särskild avgift använ­
das av gillets medlemmar.

*

Kvinnornas Tidning, som i dagarna utkommit med 
sitt första nummer är i egentlig mening vårt lands 
första kvinnotidning då vi frånse förbundstidskriften 
Hertha. Den nya tidningen synes intet ha att skaffa

med den art av obe­
stämbart innehåll 

som en damernas 
egen tidning bjuder, 
ej heller med kökens 
o. garderobens mång­
skiftande husmoders- 
angelägenheter. Dess 
syftemål är att till-

terande artiklar och kvin- 
NYA BRUDKRONkfi fön 'gyüt nornas ställning till dem 

av Juveleraren Otto Holm. samt dess självständiga och
tankeväckande inlägg i frå­

gor av allmänmänskligt intresse.
Att H. 8. D. önskat särskilt fästa uppmärksamhe­

ten vid den nya tidningen är främst beroende på 
dess egenskap av en betydande nyhet. Men därtill 
kommer en mångårig personlig erfarenhet av den för­
måga som kommer att leda Kvinnornas Tidning. Det 
är nämligen vår hittillsvarande redaktionssekreterare, 
skriftställarinnan fröken Ingeborg Dahllöf som i egen­
skap av redaktör och ansvarig utgivare ställer sin omfat­
tande kunskap, sin publicistiska kraft och sitt djupa 
intresse för den svenska kvinnan och dennas nyvunna 
jämnställdhet inom samhället till tjänst. Och att hon 
med sina omfattande förutsättningar att lyckas i sitt 
företag också skall lyckas, det är i lika hög grad att 
hoppas som att förmoda. Kvinnornas Tidning kom­
mer att tryckas å H. 8. D:s tryckeri, men härtill in­
skränker sig varje praktiskt intresse från vår sida 
i det nya tidningsföretaget.

Rörande prenumeration och andra tidningens ange­
lägenheter hänvisas till annons å omslagets 20:de 
sida i föregående nummer.

(TILLHÖR VECKANS PORTRÄTTGALLERI.)

KNUT SÖDERWALL. Stud. 58,. fil. dr. 65, doc. i nord. spr. v. Lunds 
univ. s. å., adj. i samma ämne där 72, e. o. prof. där 86, prof. 92—07. 
Prorektor 97—99. Led. av Sv. akad. ordboksarbete 92—12. En av de 18 i 
Sv. akad. 92, led. av Vet. akad., Samf. f. utg. av handskr., Vet. soc. i 
Upps.; hed. led. av Vet. o. vitt. samh. i Göteb., av Vitt. hist. o. ant. akad. 
Språkvetenskapi. förf. Biografi o. helsid.-portr. senast årg. XIX: 16.

KNUT WICKSELL. Stud. 69, fil. lic. 85, fil. dr. 95, jur. utr. kand. 99. 
Doc. i xiat.-ekon. o. finansrätt v. Upps. univ. s. å., e. o. prof. i samma 
ämn. v. Lunds univ. 01, prof. där 04—16. Jur. hed.-dr. i Kristiania 11. 
Hed.-led. av Stockh. nat. i Upps. 99.

FUo Bruce, Gbf/ Kliché: Sjöberg, Gbg.

FRÖKEN INGEBORG DAHLLOF. 
Redaktör och utgivare av den nya 

“Kvinnornas Tidning".

varataga kvinnornas intressen 
i förbindelse med tidens och 
dagens frågor. Särskilt må 
framhållas dess för alla vikti­
gare sociala förhållanden orien-

®Vo. Cederberg, Malmö, Kliché; iuQ, S}öbeTt„ Kheheamt,. Gbg

EN FULLTALIG KRETS AV SJU BRÖDER, tillsammans tepiesenterande 522 år. 
Fr. v. s it rande: Anders Ohlson 79 år, Olof O. 85 år. Nils O. 83 år, John Wiebe 75 år, 

stående: Petter O. 62 år, Gustaf O. 67 år, Per O. 70 år. Text å sid. 210.
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К. F. SÖDERWALL.
F. d. Professor. — Lund. 

80 år 1 jan.*

J. G. K. WICKSELl. 
Professor. — Stockholm. 

70 år 20 dec*

C. 0. WIDMAN.
F. d. Professor Emeritus. — 

Uppsala. — 70 år 2 jan.*

j. E. H. krahe; 
Prov.-läkare. — Falun. 

55 år 17 dec*

9

A. O. E. HEDENSTIERNA. 
Kammarherre. F. d. Major. — 

Marie stad. — 75 år 2 fan. *

G. A. GRANSTRÖM. 
Direktör. — Stockholm. 

70 år 26 dec.*

C. E. RICHSON. 
Marindirektör. — Stockholm. 

65 år 3 jan*

G. H. SVAN STRÖM. 
Överste. — stertälje, 

65 år 31 dec*

E. O. ULRICH. L. J. ÖBERG.
Arkitekt. — Gonäs. Trädgårdskons ulent. — Öster-

60 år 5 jan.* sund. — 60 år 31 dec*

OSKAR WIDMAN. Stud. 70, fil. dr 77, doc. i kemi i Upps. s. å., e. o. 
prof. i analyt. kemi där 85, prof. i kemi där sdn 05—17. Prefekt f. kem. 
inst. 04, Upps. univ. prorektor 10—15. Hed.-led. av Uppl. nat. i Upps., 
led. av Deutsche Chem. Ges., av Sv. sällsk. f. antrop. o. geogr., av Vet. 
soc.., Vet.-akad., Fys. sällsk. i Lund, Danske Videnskab. Selsk. Led. av 
Vetensk. akad. Nobelkomm. f. kemi sdn 1900. Av K. M. tillk. sakkunn. f. 
förslag t. en lantbrukshögsk. 12. Styr.-led. i Upps. h. elem.-lärov. o. 
gymn. f. fl. sdn 90, ordf. 07, v. ordf. i styr. f. Upps sparb. 07, ordf. sdn 20.

JOHN KRAHÉ. Stud. 84, med. lic. 94, aman. o. underläk. v. Seraf.-lasar. 
94, v. Allm. barnbördsh. 95, e...prov.-läk. i Stuguns distr. 96—05, i Deger- 
fors distr. 05—13, prov.-läk. i Örnsköldsviks distr. 13—18, i Falun sdn 18. 
Läk. v. Folksk.-semin. o. Elem.-lärov. f. fl. där sdn 19. Led. av hälsov.- 
nmd sdn 19, v. ordf. sdn 20.

EMIL HEDENSTIERinA. Uljtn. v. Livreg. hus. 68, ryttm. 84, major i a:n 
96, v. reg. 97, avsk. 98, ur a:n 06. Prisdom. f. hästar v. alla Allm. sv. lantbr.- 
möt. sdn 91, v. Hästutställn. i Stockh. 94—14, gruppordf. i alla länets 
utst. sdn 83, hästprem.-led. 05—14. Stadsfullm. i Mariestad 82—20, v. ordf. 
96—20, led. av Hushålln.-sällsk. förv.-utsk. 94—14, led. av kyrkoråd 02, 
kyrkovärd 10. Verkst. dir. o. styr. ordf. v. Skarab. e. banks avd.-kontor 
08—20, styr.-led. i Mariest. Ränte- o. kap.-försäkr.-anst. 04, v. ordf. sdn 
10, ordf. i länets veterinärstyr. sdn 02, ordf. i länets hästavelsfören. sdn 
05; styr.-led. i Mariest.—Moholms järnv. sdn 10.

GUSTAF GRANSTRÖM. Avg.-ex. fr. Tekn. inst. i Stockh. 72, gruving. v. 
Norbergs gruvor 72—81, disp. v. Norb. gemens, gruvförvaltn. 82—04, 
verkst. dir. v. a-b. Salberget, a-b. Sala Zink o. Sala gruv. a-b. 94—14, v. 
Bergverks a-b. Saxberget o. a-b. Saxberget 97—07, v. Lernbo gruv a-b. o. 
Lernbo-Norbergs gruv a-b. 91—06, v. Norbergs elektr. a-b. 98—05, v. Ölands 
cement a-b. 96—21.

CARL RICHSON. På sin tid elev v. Slöjdsk. i Stockh. o. Tekn. högsk.,

G. GRÖNBERG. J. K. HERTZBERG.
Docent. Fil. Dt. —Stockholm. Docent. Ingeniör. — Stockholm. 

50 år 14 dec.* 50 år 22 dec *
K liehe: Ang. Sjöbergs Klicheanst., Obj.

prakt, under 12 år v. inhemska mek. verkst. o. skeppsvarv samt åren 
87—97 i uti., därav omkr. 8 år Amerik. flott, tjänst. Anst. v. Ing.-dep. v. 
Flott. stat. i Karlskr. o. v. Marinförv. 97—1900, ing. v. Manning, stat. 01, 
maring. av 1. gr. v. Maring, kåren 05, marindir. av 2 gr. i Flottan 10, 
marindir. av 1. gr. 14. Léd. av Örlogsrnannasällsk., av Ing.-vetenskaps- 
akad. Biografi o. helsid.-portr. årg. XVIII: 16.

HARALD SVANSTRÖM. Uljtn i Livreg. gren.-kår 76, kapt. v. Norrl. 
trängbat. 93 maj. o. chef f. Västml. trängbat. 06, övljtn o. chef f. samma 
kår 08, överste i a:n 14, avsk. 16. På sin tid led. av municip.-nmd i Sol­
lefteå o. av stadsfullm. i Sala.

ERIK ULRICH. Avg.-ex. fr. Tekn. högsk. 83, fr. Konstakad. 86, privat 
ark. i Stockh. 89—20 då han bosatt sig i Gonäs, Kopparb. 1.

LARS JOHAN ÖBERG. Elev å olika gods, utg. fr. Exper.-fält. trädg.- 
skola 84, länsträdg.-mäst. i Jämtl. 1. sdn sistn. år. Led. av Östersunds 
stadsfullm., ordf. i fabr.- o. hantv.-fören.

GÖSTA GRÖNBERG. Stud. 90, fil. lic. 01. fil. dr. 02, doc. i zoologi v. 
Stockh. högsk. 01, lär. v. Skogsinst. 01, v. Skogshögsk. 15. Delt. i Andreés 
exped. t. Spetsbergen 96. Vetenskapi. förf.

JOHN HERTZBERG. Avg.-ex. fr. Graf. Lehr- u. Vers.-anst. i Wien 97, 
ex. elev v. Tekn. högsk. avd. f. kem. teknologi 99—02, v. Photochem. La­
bor. d. Techn. Hochsch. i Charlottenburg 04. Etabl. fotograf, atelier i eget 
namn i Stockh. 99, vilken under hans framstående skicklighet blivit till 
en av landets främsta, varjämte H. utnämnts t. hovfotograf. Har under 
en lång följd av år lett undervisn. i fotografi v. Tekn. högsk. vid vilken 
han sistl. år utnämndes t. docent. — Intar inom fotografiska samman­
slutningar en framskjuten plats, bl. a. som ordf. i Fotogr. fören. sdn 19. 
Hänvisa t. närmare data i årg. XXI: 27. Å 50-årsdagen tilldelad Fotogra­
fiska Föreningens första exemplar av dess nyinstiftade “Förtjänstmedalj“ 
i silver.
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A/ter /iitutfniri. Xliché• Sjöberg, Cfty.
ÄNKEDROTTNING MARGHERITAS SLOTT I BORDIGHERA’ 
Forts, fr. sid. 212.

Försäkringsrörelsen, kärnan i kontorets verksamhet, 
bedrevs . under mer än ett århundrade under mycket 
ålderdomliga former och först med tillkomsten av 
vårt första egentliga försäkringsbolag, Skandia år 
1855, företogs en modernisering härav.

Kontoret hade först sin lokal i rådhuset, så i börs­
huset och därefter i en förhyrd lokal vid Storkyrko- 
brinken ända tills år 1806, då nuvarande fastigheten 
vid Mynttorget inköptes. Kontorets verkställande di­
rektör är sedan 1918 Stockholms stadsfullmäktiges 
ordförande, direktör Allan Cederborg.

Ejiér jotiiyraju Küche: Sjöberg, Cbg.

MONUMENT ÖVER I KRIGET FALLNA ITALIENSKA SOL­
DATER avtäckt den 11 december i närvaro av änkedrottning 
Margherita (i bildens mitt). Bland den stora blomstergäl den 
fanns även en krans med blå-gula band från svenskar i Bor- 

dighera med inskriptionen “Amid Svedesi“.

'4V»- vorfrätt Küche: Sjöberg, Cbg.
PRINSESSAN MARY OCH HENNES TROLOVADE VISCOUNT 
LASCELLES på besök hos den senares föräldrar å slottet Hare- 
wood. Det unga paret passetar genom byn med samma namn 
— vilket inom parentes uttalas som vore det stavat Harwood.
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1—3. EN SOVJET-KONGRESS I BAKU: 
7. fr. v. Sinovjev, Zorin (en ung ledaie, 
sympatiskt skildrad av H. G. Wells i 
*Ryssland i skymning“) samt Bela Kun, 

den fasansfulle ungerske ex-diktatorn.

2. Framför kongresshuset. 1 Sinovjev,
2 Bela Kun.

3. Under kongressförhandlingarna, med 
deliagare från Rysslands alla hötn.
Märk de helt olikartade ras typerna. 

Den ofta omnämnde icke mindre ohygg­
lige Radek synes vid X-

4. JORDBRUKSMINISTERN KALININ
(x) besöker bönderna.

Rysslands namn nämnes am 
oftare i samband med den euro­
peiska politikens på dagordnin­
gen stående frågor. Sovjetrege­
ringen, som åtminstone tills vi­
dare skrinlagt de kommunistiska 
teorier, vilkas omsättning i prak­
tiken fört landet till undergång­
ens brant, och återinfört det ka­
pitalistiska samhällsskicket, sö­
ker nu kommersiell anslutning 
till övriga stater. Den mångom­
talade ryske handelsdelegaten 
Krassin befinner sig f. n. i Lon­
don i och för konferenser härom. 
Enligt förljudande vill Lloyd Ge­
orge söka åstadkomma ett ord­
nande av förbindelserna med 
Ryssland på en allmän internatio­
nell grund, närmast för att Tysk­
land icke skall få tillfälle att en­
samt exploatera den ryska mark­
naden. Dessa förhallanden i 
Ryssland göra våra bilder, vilka 
vi just i dagarne mottagit, syn­
nerligen aktuella.

Efter originaifotos.
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INNEHÅLL: Prin- 
sessan Ingrid (helsi­
desporträtt).— Gene­
ralkonsul Josef Sachs
— Prinsessan Mary 
av England, — Sena­
te Christina Nils­
son-bilder. — Pan- 
<arbåten Gastaf V
på provresa. — Stockholms stads Brandförsäkringskontor, — Orkan över Väst-Sverige.
— Porträtt och bilder till dagskrönikan. — Veckans Porträttgalleri. — “ Livets gudinna".

- Kraftanläggningen vid Forshuvudforsen. 
Novell av Bo Bergman.

Till bild å sid. 214.
Stora Kopparbergs 

Bergslags Aktiebo­
lags kraftanläggning 
vid Forshuvudforsen 
ar nu i det närmaste 
fullbordad. Kraftver­
ket skall tillgodogöra 
c:a 10,я m. av älvens 
fallhöjd omedelbart 
nedanför Öster- och 
Västerdalälvens sam- 
manflöde. Anlägg­
ningen består av en 
vid fallets fot tvärs 
över den här 140 m. 
breda älven uppförd 
dammbyggnad samt 
den därtill anslutna 
kraftstationsbyggna- 
naden. Av anlägg­
ningens fyra stora 
damijivalsar äro två 
världens f. n. största. 
Kraftstationen är ut­
byggd för en maxi­
mal driftvattenmängd 
av c:a 210 kbm pr 
sekund, fördelad på 
3 turbiner. Genera­
torerna, som kopplas 
direkt å turbinaxeln, 
äro vardera konstru­
erade för 7,500 hkr. 
Generatorspänningen 
är 11,000 volt och 
kraften ledes med 

%. 1 щ

VA. Den flygel av Kreml 
där Lenin residerar är

märkt med ett X-

denna spänning till 
fördelningsstationeni 

Domnarvet, där 
strömmen fördelas 
till förbrukningsor­
terna.

Arbetet med an­
läggningen, vilket 
dragit en tid av fyra 
år, har utförts under 
närmaste ledning av 
direktören för Berg­

slagets kvaftverk 
kapten M. Serrander 

och arbetschefen 
löjtnant Carl Thulin.

5—7. I MOSKWA

5. EN FRANSK DELE- 
GAT TALAR PÅ RÖDA 
TORGET. Folkkommis­
sarien Tro it sky synes 

vid X.

6. PARAD AV RÖTT 
KAVALLERI I MOSK-

7. UNDER EN KON­
GRESS I KREML. 

Folkkommissarien Lenin 
X* Fn intressant in­
teriör från utelivet i nu­

varande Ryssland.
Klichi: Goii, Gbi

Efter originalfotos.

F. A. B. HVAR 8 DAGS TRYCKERI. GÖTt-BORG.




